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MERCI

Félicitations pour l'achat du robot nettoyeur sans fil innovant GT Freedom de Madimack! 

Nous sommes très heureux que vous ayez choisi notre marque avec laquelle collaborer. 

Le Madimack GT Freedom représente une nouvelle ère dans la technologie de nettoyage, 

et nous sommes ravis que vous soyez maintenant un fier propriétaire. 

Grâce à ses fonctionnalités de pointe, à sa navigation intelligente et à ses performances 

puissantes, ce robot nettoyeur est prêt à révolutionner votre routine de nettoyage et à 

vous offrir un confort inégalé.

Nous nous engageons à votre satisfaction et sommes là pour vous soutenir tout au long 

de votre parcours d’accession à la propriété. Si vous avez des questions, des commentaires 

ou si vous avez besoin d'aide avec votre nouveau robot nettoyeur sans fil 

Madimack GT Freedom, veuillez visiter notre site Web accessible en un 

clic www.madimack.com.

Encore une fois, félicitations pour votre achat! Prenez plaisir à découvrir l'un de nos 

produits préférés, le robot nettoyeur sans fil Madimack GT Freedom.

Cordialement,

Alex Welsh

Madimack Global CEO

GT FREEDOM
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL 
AVANT L’INSTALLATION ET L’UTILISATION ET 
CONSERVEZ-LE POUR TOUTE 
RÉFÉRENCE FUTURE.

2

Avis

Conseils

Section 1. Aperçu du produit

1.1 Contenu de l'emballage

1.2 Spécifications techniques

1.3 Préparation

Section 2. Fonctionnement

2.1 Aperçu du panneau de contrôle 
2.2 Opération sur l'écran de l'appareil 

2.3 Nettoyage du panier-filtre

2.4 Charger le robot

2.5 Correspondance Wi-Fi

Section 3. Entretien

3.1 Entretien du filtre
3.2 Entretien de la turbine

3.3 Remplacer les brosses usées

3.4 Remplacer les chenilles usées

Section 4. Dépannage

3

5

6

7

8

9

10

11

12

13
14

17

17

17

4.1 Dépannage

4.2 Vue éclatée

4.3 Liste des pièces de rechange

 

 

19

21

 22

18

18

19

Section 5. Garantie et exclusions 23

CONTENTS

Le respect du mode d'emploi de ce ce 
manuel est extrêmement important pour 
la santé et la sécurité. Le non-respect des 
exigences de ce manuel peut entraîner des 

blessures, des dommages matériels et compromettre 
votre capacité à faire valoir la garantie Madimack 
fournie avec votre produit. Les produits doivent être 
utilisés, installés et exploités conformément à ce 
manuel.Il se peut que vous ne puissiez pas bénéficier 
de la garantie du fabricant si la défaillance de 
votre produit est dû au non-respect de ce manuel.

Attention FCC :

Déclaration de la FCC sur l'exposition aux radiations :

Avertissement d'ISDE

25

26

27



GT FREEDOM

AVIS

AVERTISSEMENTS

Cette page contient des informations qui vous aideront à utiliser le robot en toute sécurité, 
à prévenir les risques et à éviter d’endommages le robot ou d’autres biens.

Avertissements généraux

• Gardez le robot hors de portée des enfants ou des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites sans supervision ni instruction.

• Lisez les instructions avant d'utiliser le robot.

• Ne laissez pas le robot à la portée des enfants ou des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, 
à moins qu’ils n’aient reçu une surveillance ou des instructions.

• Le robot doit être entretenu par le revendeur, à l'exception de l’entretien de routine simple 
décrit dans ce manuel. manuel.

• Les installateurs doivent suivre les instructions du fabricant et se conformer aux normes 
nationales ou locales d’installation. Le fabricant ne peut en aucun cas être tenu pour 
responsable des conséquences d'un non-respect des normes applicables ou des r
églementations locales.

• Une installation ou une utilisation incorrecte du robot peut causer de graves dommages 
matériels ou des blessures aux personnes.

• N'entrez pas dans la piscine lorsque le robot est dans l'eau.

Avertissements d'utilisation
• Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation amovible fourni avec le 

robot. L'alimentation électrique doit se trouver à au moins 3,5 mètres du bord de la piscine.

• Débranchez le robot de l'alimentation électrique et remettez le capuchon magnétique en 
place avant d’effectuer toute opération d’entretien sur le robot.

• Débranchez le robot du réseau d’alimentation avant d'effectuer des opérations d’utilisation.

• N'essayez pas de réparer le robot vous-même ou d'ouvrir le boîtier du moteur en cas de 
dysfonctionnement, veuillez contacter votre revendeur.

• En cas de dysfonctionnement ou de dégagement d'odeur par le robot pendant la charge, 
débranchez-le immédiatement l'alimentation électrique et contactez votre revendeur.

• Pour l'entretien et les réparations, n'utilisez que des pièces de rechange d'origine fournies 
par le fabricant.
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GT FREEDOM

AVIS

4

Conditions générales d'utilisation du robot nettoyeur de piscine

• Le robot est conçu pour fonctionner dans des piscines d'une profondeur comprise entre 0,4 
et 3 mètres. Le robot peut fonctionner dans une piscine dont la température est comprise 
entre 4 et 35 degrés (une température inférieure à 15 degrés peut affecter le temps d'endurance).

• Le robot s'arrêtera automatiquement si la profondeur de l'eau est inférieure à 40 centimètres 
afin de protéger le moteur.

• N'utilisez pas le robot lors d’une chloration choc.

• N'utilisez pas le robot en cas d'orage ou de tempête.

• N'exposez pas le robot à la pluie ou à la lumière du soleil pendant une période prolongée.

- Le robot est destiné à être utilisé avec une piscine équilibrée entre PH 7.0-7.8, 
   NaCI :5000 ppm Max, Chlore 4 ppm Max.

PRÉCAUTIONS

• Maintenez le robot près du bord de la piscine pour que l'eau s'écoule avant de soulever le 
robot hors de l'eau, lentement afin d'éviter des blessures au dos.

Nettoyez le panier-filtre après chaque cycle de nettoyage.

Ne soulevez pas le robot hors de l'eau par la voie.

• 

• 

• Lorsque la batterie du robot est inférieure à 30%, il ne nettoiera que le fond de la piscine.

AVIS

Pour protéger la batterie, le robot doit être complètement 
chargé tous les 3 mois et le capuchon magnétique doit 
être réinséré dans le robot s'il n'est pas utilisé pendant 
pour plus de 14 jours.



GT FREEDOM

Comment obtenir le nettoyage le plus efficace. 
Placez le robot au coin de la piscine pour couvrir 
rapide de l’ensemble de la surface de la piscine.

Comment vidanger l'eau du robot. 
Placez le robot au bord de la piscine pendant un 
certain temps et laissez l'eau s'écouler.

CONSEILS

1

2

3

Pour protéger la batterie, le robot doit
être complètement chargé tous les 3 
mois et le capuchon magnétique doit 
être réinséré dans le robot s'il n'est 
pas utilisé pour plus de 14 jours.

5

Comment ouvrir la boîte de filtre

Ne chargez pas le robot à l'extérieur.

N'exposez pas le robot au soleil pendant 
une longue période.
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1.1 Contenu de l'emballage
Les éléments suivants sont inclus dans l’emballage du robot.
Veuillez contacter votre revendeur en cas de dommage ou de perte.he following items a

1  Robot GT Liberté

Chargeur

Crochets

Capuchon magnétique

Manuel d'utilisation

2  

3  

4  

5  

3

1

4

2

5

NOTE:

1. Retirez le capuchon magnétique     lors de l'utilisation ou du chargement. 
Insérer capuchon magnétique au fond de la machine pour protéger la batterie 
lorsque vous n'utilisez pas le robot pendant plus de 14 jours.

2

2. Si le robot tombe en panne, insérez le capuchon magnétique dans le robot 
pendant 2 secondes, retirez le capuchon magnétique et redémarrez le robot, 
c'est-à-dire réinitialisez le robot.

APERÇU PRODUIT
S E C T I O N  1
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GT FREEDOM

APERÇU PRODUIT
S E C T I O N  1

Model i3 0 i45 i60 i80

CONDITION DE PERFORMANCE: Mode étage

CONDITION DE PERFORMANCE: Mode sol/mur/ligne de flottaison

Temps d'endurance 3h 4.5h 6h 8h

Temps d'endurance 2h 2.5h 3.5h 4.5h

Temps de charge 3h 4.5h 6h 8h

Capacité de la batterie 5.2Ah (131wh) 7.8Ah (196wh) 10.4Ah (262wh) 14Ah (352wh)

Température optimale de la piscine 4~35 °C

Mode nettoyage Sol/sol et mur et ligne de flottaison

Options de durée de nettoyage

Réglage des cycles

0.5h/ 1h/ 2h/ Full Run

Répétez le cycle de nettoyage - une fois seulement / toutes les 24 heures / 
toutes les 48 heures / toutes les 72 heures

Chemin 3D S avec InverMac OUI

OUIApplication d'application

Capacité du filtre 3.2L

Précision de filtration

Débit de la pompe 

180 μm (80 mailles)

300 - 150 (L/min) 360L - 160
(L/min)

Puissance courante 30-110W

Vitesse de déplacement 12m/min

Moteur numéro 3

Entrée chargeur 90-265VAC ~ 50/60Hz

Tension/courant de fonctionnement 25.2V/1.2A

Puissance du chargeur 72.5W

Robot NW 11.5kg 11.5kg 12kg 12kg

Robot GW Expédition 16.5kg 16.5kg 17kg 17kg

Dimension du robot 495*395*265 mm

Dimension emballage robot
(L*W*H) 580*448*330 mm

7
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APERÇU PRODUIT
1.3 Préparation

S E C T I O N  1

3 Connectez à l’alimentation électrique 
à l’aide le chargeur fourni. Le voyant 
rouge indique la charge. Le voyant 
vert indique l'alimentation et un robot 
entièrement chargé Chargez 
complètement le robot avant de l’utiliser.

4 Installez le crochet configuré sur la tige. 
(la tige est exclusive).

1 Retirez le capuchon magnétique du
fond du robot et rangez-le bien.

2 Retirez le couvercle de la fiche. Une fois 
complètement chargé, couvrez à nouveau 
la fiche.

8
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PRUDENCE

Pour éviter d'endommager le robot ou les personnes, veillez à suivre ces directives : 
A. Une fois le nettoyage terminé, placez le robot dans un endroit frais et sec, à l'abri 
     de la lumière directe du soleil.
B. Faites attention lorsque vous retirez le robot de la piscine et laissez l'eau s'écouler 
     du robot avant de le soulever.

IMPORTANT
• Une fois le robot configuré, plongez-le dans l'eau dans les 3 minutes qui suivent, sinon il passera 
   en mode veille.
• Nettoyez le panier-filtre après le cycle de nettoyage. Évitez de nettoyer la surface du boîtier du filtre 
   directement avec vos mains.
• Le robot est doté d'un dispositif de sécurité qui s'arrête automatiquement en cas de panne sèche.
• Tournez le robot dans toutes les directions pour libérer l'air emprisonné dans le robot avant qu'il 
   n'entre dans l'eau.Indiqué ci-dessous.

OPÉRATION
S E C T I O N  2
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GT FREEDOM

OPÉRATION
S E C T I O N  2

Allumé 
éteint

Temps 
de nettoyage

Mode de 
nettoyage

Mode IA/
répétition

Code 
d'erreur

2.1 Aperçu du panneau de contrôle

Type de bouton Icône Statut d'affichage Description

Interrupteur
État de la configuration

Le feu vert est allumé

Le voyant vert clignote

État de marche/état d'inspection 
sous l'eau

Configuration du 
temps de nettoyage

1 voyant vert allumé 

2 voyants verts allumés

3 voyants verts allumés
Toutes les lumières sont éteintes.

1 voyant vert allumé 

2 voyants verts allumés

3 voyants verts allumés

1 voyant vert allumé 

2 voyants verts allumés

3 voyants verts allumés

1 voyant rouge clignote

1 voyant vert clignote

1 voyant vert allumé, 
1 voyant vert clignote

Toutes les lumières sont éteintes.

Temps de nettoyage: 0,5H

Temps de nettoyage: 1,0 H

Temps de nettoyage: 2,0H
Nettoyage jusqu'à ce que la batterie soit faible

Nettoyage toutes les 24 heures

Nettoyage toutes les 48 heures

Nettoyage toutes les 72 heures
L'unité nettoie une fois

Mode nettoyagele

Le feu vert triangulaire 
dans le sol est allumé

Les deux feux verts du 
triangle sont allumés

Mode de nettoyage des sols

Mode de nettoyage global
(Sol, mur, ligne de flottaison)

Répétition AI
Mode nettoyage

Code d'erreur

1 Défaillance de l'entraînement gauche

2 Défaillance de l'entraînement droit

3 Pompe à eau anormale

4 Communication anormale avec le 
panneau de contrôle

5 Anomalies du capteur infrarouge

6 Anomalie du capteur d'eau

Indicateur 
de batterie

Signal Wi-Fi

Lumière de la batterie
(Statut de non-charge)

Niveau de batterie: 20-50 %

Niveau de batterie: 50-75 %

Batterie faible

Niveau de batterie : 75-100 %

Niveau de batterie : 15-20 %

Niveau de batterie : 0-50 %

Niveau de batterie : 50-75 %

Niveau de batterie : 75-100 %Voyant de batterie 
(État de charge)

2 voyants verts étant allumés, 
1 voyant vert clignote

Le voyant vert clignote

Feu vert allumé

Le voyant rouge clignote

Correspondance réseau

Réseau correspondant

Connexion en cas d'échec

3 voyants verts allumés Niveau de batterie : 100%

Feu de signalisation

Remarque : si le durée de nettoyage est réglée sur plus de 2 heures via l'application, 3 lumières s’allumeront également.
10



GT FREEDOM

OPÉRATION

Allumé 
éteint

Temps 
de nettoyage

Mode de 
nettoyage

Mode IA/
répétition

Code 
d'erreur

Indicateur 
de batterie

Signal Wi-Fi

S E C T I O N  2

2.2 Fonctionnement sur l'écran de l'appareil

1 Maintenez la touche         enfoncé pendant 3 secondes pour activer le robot. Un son retentit et 
le symbole        commence à clignoter. Le robot est maintenant en mode réglage.

Réglez le temps de nettoyage,           l'opération de nettoyage et          le mode de répétition du 
nettoyage si nécessaire           en appuyant sur les boutons du panneau de commande. 

Voir le tableau ci-dessus pour plus d'informations.

Une fois la configuration terminée, il existe deux options pour faire fonctionner le robot: 
1. Appuyez       une fois sur la touche et la lumière        s’allume. Le robot est maintenant prêt à 
    être placé dans l'eau et commencera à nettoyage une fois qu’il aura atteint le fond de la piscine.

2. Appuyez        sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes; le panneau émet 
    un bip et passe en mode veille. Le robot démarra automatiquement le cycle de nettoyage 
    après le délai défini par le mode cycle.

Par exemple, si vous réglez la répétition toutes les 24 heures, le robot attendra 24 heures 
avant d’effectuer le premier cycle de nettoyage. Il en va de même les réglages 48 heures 
et 72 heures.

Conseils pour le panneau actif
1. Le voyant d'alimentation rouge clignote - mode de configuration
2. Voyant d'alimentation rouge fixe - mode de fonctionnement
3. Panneau éteint - mode veille
4. Aimant fixé à la base - unité éteinte

2 Si la batterie tombe à moins de 15% pendant le cycle de nettoyage, le robot commencera à t
erminer le cycle de nettoyage et se déplacera vers le bord de la piscine, prêt à s’éteindre. 
Il passera en mode veille après 5 minutes.

11
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OPÉRATION
S E C T I O N  2

2.3 Nettoyage du panier filtre
Lorsqu'un cycle de nettoyage est terminé, le robot s'arrêtera sur la paroi de la piscine.

Utilisez le crochet pour attraper la poignée et soulevez le robot hors de l'eau.
Videz l'eau du robot et nettoyez le panier-filtre comme indiqué ci-dessous:

CONSEIL! Pulvérisez uniquement avec un tuyau doux, n'utilisez pas de haute pression, sinon le
filtre du panier pourrait se déchirer. Si le filtre n'est pas complètement propre, utilisez une brosse 
à poils doux pour éliminer la saleté fixée.

Magnet Magnet

Remarque: Pour éviter les blessures, portez des gants en caoutchouc lorsque vous nettoyez 
                     le panier-filtre.

12
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OPÉRATION
S E C T I O N  2

2.4 Charger le robot
 

1 Branchez l'adaptateur sur l'alimentation électrique et assurez-vous que le voyant est rouge.

2 Ouvrez le couvercle de la prise du robot pour exposer le port de chargement de la prise.

3 Branchez la fiche de l'adaptateur sur le robot. Lorsque le robot est en charge, le voyant de 
la batterie du robot clignote en vert et le voyant de l'adaptateur est rouge.

4 Si le voyant de la batterie est pleinne, avec 3 voyants verts allumés et le voyant de 
l'adaptateur d’alimentation passe au vert, le robot est alors complètement chargé.

5 Avant de charger, assurez-vous que le port de chargement est sec.

6 Il est recommandé de débrancher le chargeur une fois la charge est terminée pour protéger 
la batterie.

7 Si le robot doit être stocké pendant une longue période, il doit être complètement chargé au 
moins tous les trois mois pour protéger la batterie.

Remarque : Utilisez UNIQUEMENT l'adaptateur secteur d'origine avec le robot.

8 Il n'est pas recommandé de charger la batterie à l'extérieur au moins tous les trois mois 
pour protéger la batterie.
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OPÉRATION
S E C T I O N  2

2.5 Correspondance Wi-Fi
 

Téléchargez d’abord l’application « Ai Bot » à partir de la boutique d’applications mobiles.
Préparez l'application pour la connexion en suivant les instructions à l'écran.

Une fois prêt, appuyez pour ajouter un appareil, appuyez et maintenez        pendant 3 secondes 
jusqu'à ce que le robot émette un bip et que le symbole Wi-Fi commence à clignoter en vert.

Suivez les instructions de l'application mobile pour terminer la configuration.

Après avoir couplé l'application mobile 
- Régler la durée de nettoyage par incréments de 10 minutes.
- Programmation des cycles
- Indicateur de batterie

1. Placez le GT Freedom près du routeur
2. Activez le Bluetooth sur le téléphone
3. Acceptez les fenêtres contextuelles lors du premier démarrage de l'application
4. Le WiFi ne peut pas être utilisé lorsque le robot est dans l'eau en raison des limitations des 
    signaux pénétrant dans l'eau. Cela inclut l'envoi et la réception de notifications.o

CONSEILS PRATIQUES

Allumez le robot.

Télécharger 
sur l'App Store

Obtenez le sur

14

Allumé éteint
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OPÉRATION
S E C T I O N  2

Ouvrez l'application AI BOT
et inscrivez-vous ou connectez-vous

Activez le Bluetooth sur votre téléphone/tablette
Maintenez les boutons sol et mur pendant 3 secondes 
jusqu'à ce que le robot émette un bip et que le bouton 
WIFI commence à clignoter.

Ouvrez l’application AI BOT 
et inscrivez-vous our 
connectez-vous.

Activez le Bluetooth sur 
votre téléphone/tablette.
Maintenez les boutons 
sol et mur pendant 3 
secondes jusqu’à ce 
que le robot émette un 
bip et que le bouton 
WiFi commence 
à clignoter.

L'APP recherche votre robot. 
Appuyez sur ajouter dans la 
section de découverte des 
appareils.

Vous serez invité à vous 
connecter au réseau WIFI 
si vous ne l'avez pas encore fait.
Une fois connecté, le nom du 
robot doit apparaître dans 
la section d'ajout d'appareils.

15

Appuyez sur Ajouter 
un appareil.



GT FREEDOM

OPÉRATION
S E C T I O N  2

Le bouton WIFI clignotera pour indiquer la 
correspondance. Cela prend entre 30 et 45 
secondes. Une fois terminée, la liaison terminée 
sera affichée sur l'écran de votre téléphone/
tablette et le bouton WIFI du robot cessera 
de clignoter.

Vous pouvez maintenant configurer et 
contrôler votre robot depuis votre 
tablette/téléphone application mobile.
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AVERTISSEMENT

• Pour éviter les chocs électriques et autres risques pouvant entraîner des blessures 
graves, débranchez l'adaptateur de la source d'alimentation avant d'effectuer tout 
nettoyage ou entretien.

Avant tout entretien et pour éviter les blessures causées par la rotation de la 
turbine, insérez le capuchon magnétique au bas du robot.

• 

1

2

1 Vérifiez visuellement si la turbine ou l'arbre de la turbine 
est emmêlé par des cheveux ou d'autres débris lorsque 
le robot a une performance d'aspiration ou de montée 
réduite, nettoyez les débris emprisonnés dans la turbine.
*Le magnétique DOIT être inséré dans le robot avant 
tout opération d’entretien sur la turbine.

ENTRETIEN
S E C T I O N  3

3.1 Entretien du filtre

3.2 Entretien de la turbine

Nettoyez soigneusement et régulièrement le filtre pour améliorer les performances de 
nettoyage et d'escalade. Sinon, les performances de nettoyage et d'escalade peuvent 
être affectées lorsque le filtre est plein ou obstrué.

Nettoyez le filtre obstrué avec un détergent acide doux et il est recommandé de le nettoyer 
au moins une fois par an.

Suivez les étapes ci-dessous 1

2

3 Retirez la vis de la turbine et retirez 
la turbine. Remarque: Portez des 
gants lorsque vous retirez la roue 
pour éviter de vous blesser avec 
des arêtes tranchantes.

Retirez le boîtier du filtre, retirez les 
vis de fixation du couvercle de 
l’anneau d'entrée et retirez le 
couvercle de l’anneau d'entrée.

Retirez les vis de fixation du 
déflecteur et retirez le déflecteur.

4 Nettoyez les débris de la turbine 
et remontez toutes les pièces 
mentionnées ci-dessus dans l'ordre.

Note : Si vous avez des difficultés avec 
l'entretien de la roue, contactez votre revendeur 
pour obtenir de l'aide.

1

3

2

4

17
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ENTRETIEN
S E C T I O N  3

Retirez les traces usées.

1

1 2

Positionnez les nouvelles pistes:

3.3 Remplacer les brosses usées. 

3.4 Remplacer les chenilles usées

Retirez les brosses usées et positionnez les nouvelles brosses.

1 Détachez les languettes des trous 
et retirez les brosses.

2 Placez le côté sans languettes 
sous le porte-brosse.

3 Enroulez la brosse autour de son support, 
faites glisser les languettes dans les trous de 
fixation et tirer sur l'extrémité de chaque languette 
jusqu'à son bord passe à travers la fente.

18
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DÉPANNAGE

Échec Raison possible Solution

Échec de charge

Débris sur l'électrode de la tête 
de charge (sans-défaillance)t

Le capuchon magnétique inférieur 
n'est pas enlevé (Non-échec)

Nettoyer les débris

Retirez le capuchon magnétique

Le chargeur est endommagé Remplacer le chargeur

Défaut d'allumage

Le capuchon magnétique n'est 
pas retiré (Non-échec) Retirez le capuchon magnétique

Taches d'eau sur l'écran du robot
ou la main d’une personne (Non-échec)

Gardez l'écran et les mains sec, 
puis réessayez

Pas de puissance dans la 
batterie (Non-échec)

Rechargez complètement 
le robot

Ne fonctionne pas 
(ne bouge pas, ne pompe pas)

Batterie faible (non panne) Rechargez complètement le robot

Hors de l'eau (Non-panne)
Assurez-vous que le robot est 
immergé sous l'eau et les 
voyants sont allumés

Pas de pression sur le bouton 
marche/arrêt une fois les 
réglages effectués (Non-échec)

Chargement complet du 
panier-filtre (non-panne)

Appuyez sur le bouton marche/
arrêt après les réglages sont 
effectués, assurez-vous les 
voyants sont allumés avant de 
mettre le robot dans l'eau.

Nettoyer le panier-filtre.

Bouger mais ne pas pomper

La turbine est bloquée

Vérifiez s'il y a des débris dans 
l'anneau de guidage, affectant 
le rotation de la roue. (S'il te plaît 
réinsérez le capuchon magné-
tique avant l'opération, pour 
éviter les blessures causées 
par la turbine rotation).

Chargement complet du 
panier-filtre (non-panne)

L'entrée d'eau est bloquée 
(non-panne)

Nettoyer le panier-filtre 

Retirez le panier-filtre et 
nettoyer l'entrée d'eau.

Batterie faible (non panne) Rechargez complètement le robot

S E C T I O N  4
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Pomper mais ne bouge pas

Le moteur mobile se bloque Veuillez contacter le revendeur 
pour remplacement

La piste est déviée et bloquée 
(Non-échec)

Retournez le robot et faites 
rouler la piste vers l’avant et 
en arrière pour rétablir la piste

La piste est endommagée Remplacer la piste

L'épurateur reste bloqué 
(Non-échec) Nettoyer l'épurateurle

Le robot reste coincé obstacle 
et s'arrêter pour auto-protection 
(Non-défaillance)

Retirer l'obstacle et redémarrer

Nettoyer le panier-filtre

Nettoyer le panier-filtre

Nettoyer le panier-filtre

Retirez le panier-filtre et 
nettoyez l'entrée d'eau.

Retirez le panier-filtre et nettoyez
 l'entrée d'eau.

Chargement complet du panier
-filtre (non-défaillance)

Ne pas grimper

Mode de nettoyage sous le sol 
(sans panne)

Passer en mode de 
nettoyage général

La turbine est bloquée

Chargement complet du 
panier-filtre (non-défaillance)

Vérifiez s'il y a des débris dans 
l'anneau de guidage, affectant 
la rotation de la roue. (Veuillez 
remettre en place le capuchon 
magnétique avant l'opération, 
afin d’éviter blessures causées 
par la turbine rotation).

L’entrée d’eau est bloquée 
(Non-échec)

Mauvaise capacité de nettoyage

Batterie faible (non panne) Rechargez complètement le robot

La turbine est coincée. Enlevez tous les débris ou cheveux 
présents dans l’anneau de guidage.

Chargement complet du panier-
filtre (non-défaillance)

L’arrivée d’eau est bloquée 
(Non-échec)

Remplacer l'épurateur Le panier-filtre est endommagé

Remplacer l'épurateurRetirez le panier-filtre et 
nettoyez l'entrée d'eau.

La chimie de l'eau est 
déséquilibrée

Corriger la chimie de l'eau à pH 
élevé Notamment causer des 
escalade problèmesix water 
chemistry high PH in 

Insolite non-stop Panne logicielle
Insérer le capuchon magnétique 
vers le bas pendant 5 secondes, 
puis retirez-le et redémarrer
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Moteur de 
pompe à eau

Moteur 
d'entraînement

Batterie

Boîte à moteur

Chargeur

Prise de 
chargeur Corps

Couvercle du filtre

Filtre

Capteur infrarouge 
frontal

Brosse

Capteur de sortie d'eau

Capteur infrarouge latéral

Enjoliveur de roue

Feuille décorative

Piste

Body

1

2

4

5

6

7

8

9

10

11

1213

15

14

3 Panneau 
de contrôle Crochet

NOTE
• N'utilisez pas le robot lorsque des personnes ou des animaux se trouvent dans la piscine.
• Le chargeur DOIT ÊTRE DÉBRANCHÉ avant d'effectuer toute opération de maintenance sur le robot.
• Contactez votre revendeur pour les problèmes qui ne sont pas couverts par le Guide de dépannage.
• Normalement, le robot s'arrêtera au bord de la piscine lorsqu'il rencontre une panne ou qu’il a terminé 
  son cycle de nettoyage.

4.2 Vue éclatée

- En cas d’erreur, redémarrez le robot en plaçant la pièce magnétique sous le robot.
- En cas de dysfonctionnement du robot, un code d'erreur apparaîtra sur le panneau de commande 
(voir 2.1) et le bouton d'alimentation du panneau de commande clignote en rouge. En appuyant sur le 
bouton d'alimentation, l'avertissement d'erreur disparaîtera et le robot peut fonctionner. Si l'erreur se 
reproduit, veuillez consulter le guide de dépannage.

TROUBLE SHOOTING

GT FREEDOM



22

S E C T I O N  4

Nom des pièces 
de rechange Image Unité Code de l'article

Nom des pièces 
de rechange Image Unité Code de l'article

Turbine (avec vis) pcs 2020010100055

Couvercle du 
port de vidange

Feuille de guidage
déflecteur
(avec vis)

pcs 1223010600004

pcs 2020010100056

Tapis roulant pcs 1223011100002

Brosse roulante 
assemblée 
(avec vis)

pcs 2020010100057

Enjoliveur de 
roue assemblée
(avec vis)

pcs 2020010100058

Embouts de 
roulement 
(avec vis)

pcs 2020010100059

Couvercle latéral 
gauche (avec vis)

pcs 2020010100060

Couvercle latéral 
droit (avec vis)

Anneau déflecteur
 couverture 
(avec vis)

Roue motrice 
(avec vis)

Roulements en 
plastique

Couvercle 
supérieur du filtre
Cartouche

Cartouche filtrante 
principale assemblée 
(avec aimant)

Filtre enveloppant
couvercle supérieur 
de la boîte assem-
blage de support
(avec vis)

Couvercle du port 
du chargeur

Capuchon 
magnétique 
avec étiquette

Crochet avec clip

4.3 Liste des pièces de rechange

Brosse pcs 1223011100001

pcs 2020010100062

pcs 2020010100063

pcs 1206990100003

pcs 1223010400010

pcs 2020010100054

pcs 1223011100003

pcs 2020010100052

pcs 2020010100053

pcs 2020010100064

Mise en charge 
Assemblée

set 2020010100006 set 2020010100061

TROUBLE SHOOTING
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DROITS STATUTAIRES
Les avantages pour le consommateur au titre de cette garantie s'ajoutent aux autres droits et recours 
du
Nos produits sont accompagnés de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu du droit de la 
consommation.

 consommateur en vertu des lois relatives aux biens et services auxquels la garantie se rapporte.

Madimack garantit que ses produits sont exempts de défauts de matériaux et de fabrication pendant une 
période de 3 ans à compter de la date d'achat, sauf indication contraire.

Veuillez visiter www.madimack.com  pour tous les termes et conditions de garantie.

Madimack, à sa discrétion, réparera ou remplacera tout produit avéré défectueux pendant la période de 
garantie, que ce soit en termes de matériaux ou de fabrication. Alternativement, Madimack paiera les frais 
de réparation ou de remplacement dans les 90 jours suivant la réception du produit défectueux, sous réserve 
de retards imprévus. Cette garantie s'applique uniquement aux installations domestiques, est personnelle à 
l'acheteur d'origine et ne se transfère à aucun acheteurs ultérieurs.

Dans la mesure permise par la loi, Madimack exclut toutes les conditions et garanties légales ou implicites, 
ainsi que toute autre responsabilité pouvant découler de la loi ou du droit, y compris, sans s’y limiter, la 
responsabilité en cas de rupture de contrat, de négligence ou de toute autre cause d'action. Les exclusions 
suivantes s'appliquent :

Fonctionnement incorrect de l'appareil résultant du non-respect des instructions fournies. Dommages 
causés au robot en raison d'une mauvaise utilisation ou de tout autre moyen qu'un défaut de fabrication. 
Réparations ou entretien effectués par des revendeurs ou des stations-service non agréés. Dommages 
causés par une station-service non autorisée qui compromet l'étanchéité de la batterie.

Surcharger la batterie en utilisant un adaptateur d'alimentation d'entrée non spécifié. Défauts dans le fonc-
tionnement de la machine causés par l'utilisation d'accessoires non spécifiés. Usure générale des produits 
consommables, notamment les filtres, les chenilles et les brosses.

 

Dans la mesure permise par la loi, la responsabilité de Madimack sous toute condition ou garantie qui ne 
peut être légalement exclue en relation avec la fourniture de biens et de services est limitée à l'une des 
options suivantes :

Réparer les marchandises.
Remplacer les biens par des produits ou services équivalents.
Payer le coût du remplacement des marchandises ou fournir à nouveau des produits ou services équivalents.
Payer les frais de réparation des marchandises.

EXCLUSIONS

GARANTIE LIMITÉE

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ

3
YEAR

LIMITED

GARANTIE ET EXCLUSIONS
S E C T I O N  5
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Madimack Pool Products Pty Ltd distribue des produits pour piscine et offre les garanties suivantes :

CONDITIONS STANDARD
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 Vous pourriez avoir droit à un remplacement ou à un remboursement en cas de 
panne majeure et à une indemnisation pour toute autre perte ou dommage. Vous avez également le droit 
de faire réparer les marchandises si elles ne sont pas d'une qualité acceptable et si défaillance ne 
constitue pas une défaillance majeure.
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En cas de réclamation au titre de la garantie, le produit défectueux doit être renvoyé au lieu d'achat ou, 
s'il a été installé par un agent agréé, à un agent de garantie agréé. Madimack n'accepte pas les retours 
directement des consommateurs finaux.

Vous êtes responsable d’organiser le retrait du produit défectueux et l’installation du produit réparé ou 
de remplacement. Cela comprend tous les frais de transport et tous les frais d'assurance applicables 
associés au transport des produits vers le fournisseur et du produit remplacé ou réparé depuis le 
fournisseur.

Tous les retours nécessitent l'approbation écrite de Madimack et doivent être accompagnés soit :
Un rapport d'inspection sur le terrain autorisé par le autorisé du service client local
ou l'agent agréé,
ou une « autorisation de retour de marchandises »

PROCÉDURE DE RÉCLAMATION DE GARANTIE

GT FREEDOM



INTÉRIEUR
Pour alimentation à interrupteur, utilisation en intérieur uniquement.y.

Recyclage
Lorsque vous mettez le produit au rebut, veuillez le remettre à un point de collecte désigné 
pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques. a collecte 
séparée et le recyclage des déchets d'équipements au moment de leur mise au rebut 
contribueront à garantir qu'ils sont recyclés d'une manière qui protège la santé humaine 
et l'environnement.Pour plus d'informations sur l'endroit où vous pouvez déposer vos 
déchets pour le recyclage, veuillez contacter votre autorité locale.
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Attention FCC :

Les changements ou modifications apportés à cet appareil non expressément approuvés 
par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit de l’utilisateur à 
utiliser l’équipement.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. L’exploitation est soumise aux 
deux conditions suivantes :

 (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer 
un fonctionnement indésirable.



NOTE IMPORTANTE:

Note:

Déclaration de la FCC sur l'exposition aux radiations :
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Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des 
mesures suivantes :

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la FCC établies 
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une 
distance minimale de 20 pouces entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne doit pas 
être colocalisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou émetteur
CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur.
Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel 
le récepteur est connecté.
Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

 



Avertissement d'ISDE
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L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptibled’en 
compromettre le fonctionnement.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements RF de la FCC et d’IC établies 
pour un environnement non contrôlé. La ou les antennes utilisées pour cet émetteur doivent être 
installées et utilisées pour fournir une distance de séparation d'au moins 20 pouces de toutes les 
personnes et ne doivent pas être colocalisées ou fonctionner conjointement avec tout autre antenne 
ou émetteur. Les installateurs doivent s'assurer qu'une distance de séparation de 20 pouces sera 
maintenue entre l'appareil (à l'exclusion de son combiné) et les utilisateurs.

 
Les changements ou modifications apportés à cet appareil non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourraient annuler le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement.



madimack.com
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Ce guide peut être mis à jour sans préavis.
Visitez le site officiel de Madimack pour la dernière version : https://www.madimack.com


